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Gesamtansicht von Süden.
Vue générale du sud.
General view from south.

Gerhard Vohrer, Waiblingen

IV2 stöckiges
Architektenhaus in
Waiblingen
Maison particulière d'un architecte à 1% étages

à Waiblingen
A 1%-leveled Architect's house at Waiblingen p|anschbecken und Blick zum Wohnzimmer.

Bassin et vue sur la salle de séjour.
Pool and view toward living-room.

3

Treppe zum Schlafgeschoß.
Escalier menant à l'étage des chambres à coucher.
Stairs to bedroom level.

¦•¦17*&*-ä *ri —EHÉlîilîïÎBilitt
IPlitSSiaiSlillSäfB

a

î 1'
w milìtà

rnsym»#ëû m*m %as

jfe ¦»& **;5$hy'r'' "t*P
..._._*..

m77ytzmçs-mm P33¦y^ m àSi«Ä*s5B?3== mm&z. •i* >_*.- ; sa

Vf *«BS!
-B'fi*3fc=* y-m.

fiï^yyyyi'*v-yyii?'~:'3 .i ni

S23&ÌMI
t:-3&X. y

m1vr*w«i«&A
Sa31PË

fWSJK
ï»S

te«

»31
•••#53* %

&
<Hf >S:;3Efe

BBfifi»fiBïsaïJkJi

170



Am Nordende eines langen, schmalen Grundstücks

hat sich der Architekt sein eigenes
Haus derart gebaut, daß er hinter einen
einstöckigen Teil, in dem Wohn- und
Elternschlafzimmer liegen, einen um ein halbes
Geschoß versetzten zweistöckigen Teil stellte,
in dem der Wohn-, Spiel- und Schlafbereich
der Kinder liegt.

Man betritt das Haus, nachdem man durch
den ganzen Garten hindurch nach Norden

gegangen ist, in einem kleinen Vestibül, in dem

die Treppe einesteils mit einem halben Lauf

in den Keller, andernteils mit einem halben
Lauf in das Schlafgeschoß der Kinder hinaufführt.

Aus dem Vorraum betritt man den

großzügigen, nach Süden und dem Garten völlig
verglasten Wohn- und Eßraum. Gleichzeitig
führt eine zweite Türe aus dem Vestibül in

das Elternschlafzimmer. Das zu diesem
Schlafzimmer gehörige Bad liegt einen halben Stock
höher bei den Kinderschlafzimmern, andererseits

hat der Architekt in dem ein halbes
Stockwerk tiefer liegenden Spielbereich der

Kinder eine Dusche mit WC vorgesehen.

Hinter dem Eßteil befindet sich die Küche und

ein Wirtschaftsraum mit Waschmaschine.
Aus dem Spielraum der Kinder führt eine

Treppe hinunter in das Untergeschoß, wo der

Hausherr sich eine Trinkstube eingerichtet
hat. Die Kinderschlafzimmer findet man im

Obergeschoß, und zwar links der Treppe das
Zimmer der Tochter und, hintereinandergeschaltet,

rechts die beiden Zimmer der Söhne.
Als Baumaterial erscheint einesteils
Kalksandstein in den geschlossenen, von Nord
nach Süden gehenden Wänden, andernteils
das breite Band der den Wohnraum nach oben
abschließenden Decke mit einem schmalen

Kupfergesims. Im Inneren findet Holz in

vielfältiger Art Verwendung. Der Boden des

Wohnzimmers ist mit Natursteinplatten
belegt, währenddem im Kinderzimmer und in den

Schlafzimmern Kunststoffplatten liegen.

Vor dem Wohn- und Eßzimmer liegt eine
kleine Sitzterrasse mit Planschbecken für die
Kinder. Küche und Eßplatz haben zusätzlich
Oberlichter durch kreisrund in das Dach

eingeschnittene Plexiglaskuppeln. Zie

3

Schnitt 1 : 400.

Section.

Grundrisse 1

Plans.
400.

Halbversetztes Obergeschoß.
Etage supérieur reculé.
Half-recessed upper floor.

1 Zimmer der Tochter / Chambre de la fille / Daughter's
room

2 Zimmer der Söhne / Chambre des fils / Sons' room
3 Lichtkuppel über Eßplatz / Vitrage supérieur au-dessus

de l'aire des repas / Skylight over dining area

m

A'ï

lì i rmï »m

m
m

m»A
s&

.-.*

m
s» lass«»wsfsaBKsestÇ' £?-<-<"

m îmmmiymiffinflW 1 WIM*%m?z*: fîJft«ÏB
filiîi BB

mmmmm
«afin

* «lies'
sammm

« ¦B
m mmsmamm

3a

Wohnraum.
Salle de séjour,

Living-room.

2
Kinderspielzimmer.
Salle de jeu des enfants.
Children's playroom.

Erdgeschoß.
Rez-de-chaussée.
Ground floor.
4 Eingang / Entrée / Entrance
5 Wohnzimmer mit Cheminée / Salle de séjour avec

cheminée / Living-room with fireplace
6 Eßplatz / Aire des repas / Dining area
7 Küche und Wirtschaftsraum / Cuisine et salle de

service / Kitchen and pantry
8 Spielzimmer / Salle de jeu / Game room
9 Schrankraum / Réduit / Cupboards

10 Elternschlafzimmer / Chambre à coucher des parents /
Parents' bedroom

10a Terrasse mit Planschbecken / Terrasse et bassin /
Terrace and pool

6
Keller.
Cave.
Cellar.
11 Trinkstube / Buvette / Bar
12 Heizung / Chauffage / Heating
13 Labor / Laboratoire / Laboratory
14 Abstellraum / Réduit / Storage
15 Bastelraum / Bricolage / Hobby room
16 Trockenraum / Séchoir / Drying room
17 Vorräte / Provisions / Supplies
18 Öltanks / Tanks / Oil tanks
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